
CZ - Zde napište číslo S/N z palety 
SK - Tu napíšte číslo S/N z palety 
HU - Írja ide a raklap S/N számát
PL – Wpisz tutaj numer S/N z palety

CZ - Číslo S/N slouží pro identifikaci Vámi zakoupeného produktu 
SK - Číslo S/N slúži pre identifikáciu Vami zakúpeného produktu. 
HU - Az S/N szám a megvásárolt termék azonosítására szolgál.
PL – Numer S/N służy do identyfikacji zakupionego produktu.

CZ - NÁVOD NA MONTÁŽ A ÚDRŽBU 
SK - NÁVOD NA MONTÁŽ A ÚDRŽBU

HU – ÖSSZESZERELÉSI ÉS KARBANTARTÁSI ÚTMUTATÓ
PL - INSTRUKCJA MONTAŻU I KONSERWACJI

Finská sauna / Fínska sauna / Finn szauna / Sauna fińska

KARIBU MIKKA 
(86231 / 27102)

CZ - Před stavbou si přečtěte až do konce tento montážní návod 
Montáž by měly provádět dvě nebo tři osoby. 

Požádejte o pomoc kamaráda nebo někoho z rodiny. 

SK - Pred stavbou si prečítajte až do konca tento montážny návod 
Montáž by mali vykonávať dve alebo tri osoby. 

Požiadajte o pomoc kamaráta alebo niekoho z rodiny. 

HU - Az építés előtt olvassa el a teljes összeszerelési útmutatót a végéig
 A telepítést két vagy három embernek kell elvégeznie. 

Kérjen meg egy barátot vagy családtagot, hogy segítsen. 

PL - Przed rozpoczęciem budowy przeczytaj do końca niniejszą instrukcję montażu 
Montaż powinien wykonać dwie lub trzy osoby.
Poproś o pomoc przyjaciela lub członka rodziny.
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92976 92977

Aufbauanleitung

Building Instructions

NotNotice de montage

Montagehandleiding   

Montagevejledning   

Instrucciones de construcción 

Istruzioni per il montaggio   

Montážní návod

Montážny návod

Telepítési utasítások

Instrukcja montażu



*

1

2

3

 Nicht im Lieferumfang enthalten

 Not included

 Non comprises dans la livraison

 Niet bijgeleverd

 Länge muss ermittelt und zugesägt werden

 Length must be determined and sawn

 La longueur doit être déterminée et sciée

 De lengte moet worden bepaald en worden gezaagd

 Nicht gebraucht

 Not needed

 Pas nécessaire

 Niet nodig

 Mit Zubehör

4

5

 With accessories

 Avec accessoires

 Met toebehoren

 Fixiert vorübergehend

 Fixed temporarily

 Temporairement fi xe

 Tijdelijk vast

 Bestand vom Haus

 Inventory of the house

 Inventaire de la maison

 Inventaris von het huis

V ceně není zahrnuto

V cene nie je zahrnuté

Az ár nem tartalmazza

Nie wliczone w cenę

Délka musí být naměřená a uříznutá

Dĺžka musí byť nameraná a odrezaná

A hosszt meg kell mérni és le kell vágni

Długość musi być zmierzona i odcięta

Není nutná

Nie je nutná

Nem szükséges

Nie jest konieczna

S příslušenstvím

S príslušenstvom

Kiegészítőkkel

Z akcesoriami

Dočasně pevný

Dočasne pevný

Részben szilárd

Częściowo solidny

Součástí domu

Súčasťou domu

A ház egy része

Część domu



Werkzeuge / Tools*  

X

X

X

X

X

X

X +

X 1313

X

X



2 x B1 1920 x 20 x 3 mm ID 20799
2 x B2 1608 x 90 x 16 mm ID 72097
1 x B3 2156 x 90 x 16 mm ID 71514
2 x B4 634 x 45 x 18 mm ID 38204
2 x B5 906 x 45 x 18 mm ID 27383
5 x B6 2100 x 45 x 18 mm ID 19547
1 x B7 300 x 95 x 18 mm ID 19130
4 x B8 480 x 95 x 18 mm ID 20930
4 x B9 565 x 95 x 18 mm ID 15498
6 x B10 2300 x 95 x 18 mm ID 16177
1 x B11 1210 x 140 x 26 mm ID 36420
1 x B12 2250 x 140 x 26 mm ID 50192
4 x B13 2110 x 38 x 28 mm ID 61719
2 x B14 634 x 58 x 28 mm ID 15515
1 x B15 946 x 58 x 28 mm ID 21156
2 x B16 1853 x 45 x 38 mm ID 27380
3 x B17 1790 x 60 x 40 mm ID 63757
1 x B18 2260 x 60 x 40 mm ID 70614
3 x B19 2160 x 45 x 45 mm ID 59218

1 x C1 1216 x 60 x 40 mm ID 70403
1 x C2 1626 x 60 x 40 mm ID 70634

1 x C3 932 x 60 x 40 mm ID 70414

21 x R1 2195 x 96 x 19 mm ID 65729
30 x R2 2240 x 96 x 19 mm ID 42283

1 x W1 424 x 121 x 38 mm ID 48175
1 x W2 791 x 121 x 38 mm ID 42396
3 x W3 996 x 121 x 38 mm ID 27374

18 x W4 1141 x 121 x 38 mm ID 27371
19 x W5 1491 x 121 x 38 mm ID 27373
18 x W6 1845 x 121 x 38 mm ID 70465
18 x W7 2195 x 121 x 38 mm ID 70501

1 x W8 2195 x 121 x 38 mm ID 4164

2 x F1 2175 x 38 x 25 mm ID 27378
2 x F2 2175 x 38 x 45 mm ID 27377

2 x F3 2250 x 45 x 17 mm ID 27382
2 x F4 2250 x 58 x 17 mm ID 27536

45°

1 x A1 1470 x 140 x 26 mm ID 70397
1 x A2 1820 x 140 x 26 mm ID 70399

1 x G1 1141 x 162 x 38 mm ID 92979
1 x G2 1845 x 200 x 38 mm ID 92981

4 x K1  60 x 36 x 36 mm ID 5512

7 x P1 150 x 95 x 54 mm ID 63278
2 x P2 2193 x 95 x 54 mm ID 70617

1 x N1 1839 x 350 x 57 mm ID 53731
1 x N2 1839 x 918 x 57 mm ID 5986

 Vergleichen Sie zuerst die Material-liste mit 
Ihrem Paketinhalt! Bitte haben Sie Verständnis, dass 
Beanstandungen nur im nicht aufgebauten Zustand 
bearbeitet werden können!

 First compare the list of materials with 
your package contents! Please understand that 
complaints can be processed in the non-built status 
only!

 Commencez par comparer la liste du 
matériel avec le contenu de votre paquet! Sachez que 
nous traitons uniquement les réclamations concernant 
le matériel à l’état non monté!

 Vergelijk eerst de lijst van materialen 
met de inhoud van uw pakket! Reclamaties kunnen 
alleen in behandeling worden genomen zolang de 
onderdelen nog niet zijn gemonteerd!

 Start med at kontrollere materialelisten med 
indholdet af den leverede pakke! Vi gør venligst 
opmærksom på at reklamationer kun kan behandles 
for materialer som ikke er blevet bearbejdet! 

 En primer lugar, compare la lista de material 
con el contenido del paquete. Rogamos entienda 
que las reclamaciones sólo pueden ser tramitadas 
antes de montar el objeto!

92977
92976

    Před začátkem montáže zkontrolujte obsah 
balení! Montážní návod Vám pomůže s identifikací 
dílů.

 Pred začiatkom montáže skontrolujte obsah 
balenia! Montážny návod Vám pomôže s identifikáciou 
dielov.

     A telepítés megkezdése előtt ellenőrizze 
a csomag tartalmát!

  Przed rozpoczęciem montażu sprawdź 
zawartość opakowania! Instrukcja montażu pomoże 
Ci w identyfikacji części.



1 x N3 1839 x 918 x 57 mm ID 92984

1 x E1 1820 x 140 x 26 mm ID 26480

2 x E2 555 x 45 x 45 mm ID 40301
3 x E3 1100 x 45 x 45 mm ID 40302

1 x E4 960 x 52 x 23 mm ID 22599

1 x H1 340 x 318 x 157 mm ID 63452

1 x L1 1200 x 550 x 95 mm ID 27341
2 x L2 2156 x 550 x 95 mm ID 52068

1 x L3 860 x 512 x 95 mm ID 65739

2 x ID 86726

2 x M1 400 x 95 x 18 mm ID 27167

10 m ID 14025

1 x ID 71504

30 x 4 x 30 mm ID 3686
170 x 4 x 35 mm ID 3687

80 x 4 x 40 mm ID 21925
95 x 4 x 50 mm ID 3688
20 x 4,5 x 80 mm ID 9204

360 x 5 x 70 mm ID 93009
5 x 6 x 60 mm ID 14014

20 x 6 x 80 mm ID 47558
30 x 6 x 100 mm ID 11749

3 x 8 x 70 mm ID 42172

500 x ID 5621

10x ID 21292

1 x ID 15979

5 x 3 x 16mm ID 46376

1 x ID 50420



≈ 60mm

≈ 
40

m
m

4,5×80Ø3 mm
18x

01

90°

90°

90°

A

A

A

C 1

1910 mm

1215 mm

2260 m
m

B 17

B 17

B 17

B 18C 2

C 3



02

1845 mm

2195 m
m

32.5 mm 32.5 mm

32.5 m
m

32.5 m
m

4×50Ø3 mm
6x

B 19

B 19

B 19



03

F 2 (2120)
1

F 2 (2160)
1

3 x

W 6

2 x

W 5

3 x

W 7

3 x

W 4

W 2

W 1

20 mm20 mm

996 mm

996 mm

  Leim! Achten Sie auf die gleiche Höhe       
  Glue! Look for the same height       
  Colle! Faites attention à la même hauteur

*
5×70Ø4 mm

48x

Lepidlo! Dávejte pozor na stejnou výšku

Lepidlo! Dávajte pozor na rovnakú výšku

Ragasztóanyag! Ügyeljen az azonos magasságra

Klej! Uważaj na tę samą wysokość



04

14 x

W 7

15 x

W 6

15 x

W 4
15 x

W 5

W 8

20 mm20 mm

996 mm

  Leim! Achten Sie auf die gleiche Höhe       
  Glue! Look for the same height       
  Colle! Faites attention à la même hauteur

*
5×70Ø4 mm

240x

Lepidlo! Dávejte pozor na stejnou výšku

Lepidlo! Dávajte pozor na rovnakú výšku

Ragasztóanyag! Ügyeljen az azonos magasságra

Klej! Uważaj na tę samą wysokość



G 1

G 2

5×70Ø4 mm

11x05

06

20 mm

20 mm

2 x

W 5

1 x

W 7

5×70Ø4 mm

12x

 Bündig!

 Flush!

 Affl eurement!

 Gelijk!

Align!

Zarovnať!

Zarovnat !

Wyrównać!

 Bündig!

 Flush!

 Affl eurement!

 Gelijk!

Align!

Zarovnať!

Zarovnat !

Wyrównać!



B

F 1

4×35Ø3 mm

20x F 1

F 1 (2120)
1

F 1 (2160)
1

07

AA

B

Lepidlo
Lepidlo

Ragasztóanyag

Przyczepny



08

09

5×70Ø4 mm

11x
4×50Ø3 mm

10x

140mm

B 13

B 13B 13

B 15

B 13

1

1

1

1

3x W 3

B 16

B 16

4×50

4×50

5×70

5×70

B 16

W 345mm

B 16

W 3

45mm

A

A
F 1



10

11

4×40Ø3 mm

23x

B 13

B 13

B 13

B 13

1

1

1

B 13
1

B 15

B 15

A

A

 Bündig!

 Flush!

 Affl eurement!

 Gelijk!

Align!

Zarovnať!

Zarovnat !

Wyrównać!



A

A

A
A

N 2

N 3

N 1

B 1

B 1

A A

A

12

13

14 5×70Ø4 mm

19x
5x

3x 3x

3x

5x

A



2225

15

21 x

R 1

≈ 170x

42
mm

11 131414 13 2121

širší stranou nahoru 
širšou stranou hore 
szélesebb oldala felfelé
szerszą stroną do góry

























31

32

4×50Ø3 mm

17x

H 1

6x60Ø5 mm

2x

B 12

B 11

A 2

A 1

25mm

25mm

25mm

25mm
25mm

1

1

!





34

4x35Ø3 mm
14x M 1

M 1

2x

2x

        Zde je zobrazená funkce desky. Regulujte s 
ní vzduch dle Vašeho přání.

         Tu je zobrazená funkcia dosky. Regulujte s ňou 

vzduch podľa Vášho priania.

         Itt látható a tábla funkciója. Használja a levegő 

szabályozására az Ön kívánsága szerint.

     Tutaj przedstawiona jest funkcja płyty. Reguluj 
nią powietrze według własnych upodobań.
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83352
83353

1 x D1 1830 x 940 x 71 mm ID 83354

4 x C1 2300 x 45 x 45 mm ID 67835

30 x 4,5 x 25 mm ID 71185

10 x 4 x 50 mm ID 3688

 Vergleichen Sie zuerst die Material-liste mit 
Ihrem Paketinhalt! Bitte haben Sie Verständnis, dass 
Beanstandungen nur im nicht aufgebauten Zustand 
bearbeitet werden können!

 First compare the list of materials with 
your package contents! Please understand that 
complaints can be processed in the non-built status 
only!

 Commencez par comparer la liste du matériel 
avec le contenu de votre paquet! Sachez que nous 
traitons uniquement les réclamations concernant le 
matériel à l’état non monté!

 Vergelijk eerst de lijst van materialen met de 
inhoud van uw pakket! Reclamaties kunnen alleen in 
behandeling worden genomen zolang de onderdelen 
nog niet zijn gemonteerd!

 Start med at kontrollere materialelisten med 
indholdet af den leverede pakke! Vi gør venligst 
opmærksom på at reklamationer kun kan behandles 
for materialer som ikke er blevet bearbejdet! 

 En primer lugar, compare la lista de material 
con el contenido del paquete. Rogamos entienda 
que las reclamaciones sólo pueden ser tramitadas 
antes de montar el objeto!

    Před začátkem montáže zkontrolujte obsah 
balení! Montážní návod Vám pomůže s identifikací 
dílů.

 Pred začiatkom montáže skontrolujte obsah 
balenia! Montážny návod Vám pomôže s identifikáciou 
dielov.

     A telepítés megkezdése előtt ellenőrizze 
a csomag tartalmát!

  Przed rozpoczęciem montażu sprawdź 
zawartość opakowania! Instrukcja montażu pomoże 
Ci w identyfikacji części.



01

02

1815m
m

910mm

D 1-1



03

04

4x50Ø3mm

4x

belül

uvnitř

vnútri

wewnątrz

kívülről

  zvenku

zvonka

z zewnątrz



05

05.2

!

05.1

05.2-1 05.2-305.2-2

D 1

05.1



06

C 1

C 1

C 1

C 1

C 1

C 1

příklad sauny

príklad sauny

egy példa a szaunára

przykład sauny

 Bündig!

 Flush!

 Affl eurement!

 Gelijk!

Align!

Zarovnať!

Zarovnat !

Wyrównać!



3x3x

4,5x25Ø3mm

24x

07



 OšManipulace, péče a údržba dveří

Péče a údržba jsou podmínkou záruky!
Pro zachování funkčnosti a dobrého stavu produktu je doporučeno i během 
záruční doby provádět odbornou péči a údržbu. Veškeré závady musí být 
odstraněny okamžitě. 

Ochranný nátěr dveří
Všechny části dveří musí být ošetřeny ochranným nátěrem. Místa, ke kterým 
se po montáži nedostanete, je třeba ošetřit ještě před montáží. Nejprve 
ošetřete výrobek nátěrem na ochranu dřeva před zamodráním, následně jej 
opatřete dvojí vrstvou pórovité ochranné lazury. Ochranný nátěr by se měl 
obnovovat každé dva roky. Pokud použijete nevhodný nátěr, může dojít ke 
vzniku barevných odlišností mezi deskami a dveřmi. U barevných a tlakově 
impregnovaných domků je třeba ošetřovat pouze exponované/nechráněné 
díly. Souvislého barevného nátěru uvnitř domku dosáhnete jednou vrstvou 
nátěru. Použijte k tomu disperzní vodou ředitelný porézní lak na bázi 
akrylátové pryskyřice. Pro zachování dlouhé životnosti je třeba poškozená 
ísta ihned opravit. Poškozené místo lehce obruste a opatřete novým 
nátěrem. Na vhodný nátěr se zeptejte odporníků. Můžete také vhodným 
materiálem utěsnit skleněnou tabuli ve dveřích, aby nedocházelo k zatékání 
vody při silném dešti. Pokud k utěsnění nedojde a voda bude do dveří 
zatékat, může dojít u dveří a zárubně k deformaci, zamodrání nebo 
napadení houbou a následné ztrátě záruky. 

Čištění
Pravidelné čištění a péče jsou základním předpokladem pro udržení dlouhé 
životnosti a funkčnosti produktu. Je třeba čistit vnitřní i vnější stranu domku. 
Doporučujeme k tomu používat prostředky k tomu určené.

Deformace dveří
Dřevo reaguje na vlivy okolního prostředí. Tím dochází k bobtnání a 
vysychání dřeva. Vznikají tak lehké rozměrové odchylky a deformace. Aby 
dveře stále těsnily, je třeba je vyrovnávat pomocí dveřních závěsů. Pokřivení 
dřeva je přijatelné do té míry, dokud je možné pomocí výše uvedené úpravy 
zajistit funkčnost dveří. Na škody, které jsou způsobeny použitím síly se 
záruka nevztahuje. 

Nastavení dveří
Dveře musí být přesně vyrovnány, aby byla zaručena jejich bezchybná 
funkčnost. Rám dveří musí být pravoúhlý a kolmý. Zároveň musí být rám 
umístěn tak, aby měl nahoře i dole stejnou šířku. Pokud nelze dveře zavřít, 
nebo jsou dveře nakřivo, je možné toto upravit natočením závěsů dveří. 
Závěsy lze otočit až o 5 otáček. Pokud máte dvoukřídlé dveře, křídlo dveří 
musí být vždy nahoře i dole zaaretováno.

Manipulácia, starostlivosť a údržba dverí

Starostlivosť a údržba sú podmienkou záruky!
Pre zachovanie funkčnosti a dobrého stavu produktu je odporúčané aj počas 
záručnej doby vykonávať odbornú starostlivosť a údržbu. Všetky závady 
musia byť odstránené okamžite.

Ochranný náter dverí
Všetky časti dverí musí byť ošetrené ochranným náterom. Miesta, ku ktorým 
sa po montáži nedostanete, je potrebné ošetriť ešte pred montážou. Najprv 
ošetrite výrobok náterom na ochranu dreva pred zamodraním, následne ho 
opatrite dvojitou vrstvou pórovitej ochrannej lazúry. Ochranný náter by sa mal 
obnovovať každé dva roky. Ak použijete nevhodný náter, môže dôjsť k vzniku 
farebných odlišností medzi doskami a dverami. Pri farebných a tlakovo 
impregnovaných domčekov treba ošetrovať iba exponované / nechránené 
diely. Súvislého farebného náteru vnútri domčeku dosiahnete jednou vrstvou
náteru. Použite na to disperzný vodou riediteľný porézny lak na báze 
akrylátovej živice. Pre zachovanie dlhej životnosti je potrebné poškodená 
miesta ihneď opraviť. Poškodené miesto zľahka obrúste a opatrite novým 
náterom. Na vhodný náter sa spýtajte expertov,. Môžete tiež vhodným 
materiálom utesniť sklenenú tabuľu vo dverách, aby nedochádzalo k 
zatekaniu vody pri silnom daždi. Pokiaľ k utesnenie nedôjde a voda bude 
do dverí zatekať, môže dôjsť pri dverách a zárubne k deformácii, 
zamodraniu alebo napadnutie hubou a následnej strate záruky.

Čistenie
Pravidelné čistenie a starostlivosť sú základným predpokladom pre udržanie 
dlhej životnosti a funkčnosti produktu. Je potrebné čistiť vnútornú i vonkajšiu 
stranu domčeka. Odporúčame k tomu používať prostriedky na to určené.

Deformácia dverí
Drevo reaguje na vplyvy okolitého prostredia. Tým dochádza k napúčanie a 
vysychaniu dreva. Vznikajú tak ľahké rozmerové odchýlky a deformácie. Aby 
dvere stále tesnili, treba ich vyrovnávať pomocou dverových závesov. 
Pokrivenie dreva je prijateľné do tej miery, kým je možné pomocou vyššie 
uvedenej úpravy zabezpečiť funkčnosť dverí. Na škody, ktoré sú spôsobené 
použitím sily sa záruka nevzťahuje.

Nastavenie dverí
Dvere musia byť presne vyrovnané, aby bola zaručená ich bezchybná 
funkčnosť. Rám dverí musí byť pravouhlý a kolmý. Zároveň musí byť ám 
umiestnený tak, aby mal hore aj dole rovnakú šírku. Ak nie je možné dvere 
zatvoriť, alebo sú dvere nakrivo, je možné toto upravi natočením závesov 
dverí. Závesy možno otočiť až o 5 otáčok. Pokiaľ máte dvojkrídlové dvere, 
krídlo dverí musí byť vždy hore aj dole zaaretované.

Příklady vyrovnání dveří
Príklady vyrovnanie dverí

Otočitelné závěsy dveří
Otočiteľné závesy dverí



Az ajtók kezelése, ápolása és karbantartása

Az ápolás és karbantartás a garancia feltétele!
Az ajtó használhatóságának biztosítása és értékének hosszú távú megőrzése 
érdekében megfelelő karbantartásra és gondozásra van szükség, még a jótállási 
idő alatt is. Az esetleges hibákat az észlelést követően azonnal ki kell javítani.
Az ajtó védőbevonata:
A bejárati ajtó minden fa részét mindig védőkezeléssel kell ellátni. A beépítés 
előtt azokat a területeket, amelyek később már nem lesznek hozzáférhetőek, 
teljes mértékben kezelni kell. Ha a törökösödés elleni terméket használnak, 
akkor utána kétszeres rétegben kell felhordani a nyitott pórusú fapácot. A 
védőréteg felhordását legfeljebb kétévente célszerű megismételni. Meg kell 
jegyezni, hogy nem megfelelő festékek használata esetén a felszerelt műanyag 
lemezek színe eltérhet az ajtók színétől. Színezett, nyomóimpregnált épületek 
esetében az utólagos kezelés csak a természetes állapotban hagyott fa részeket 
és pontokat érinti. A belső térben egyenletes színborítást kell elérni a belső tér 
egyszeri festésével, nyitott pórusú akrilgyanta festékkel. A termék hosszú 
élettartamának biztosítása érdekében a sérült területeket időben ki kell javítani 
enyhe csiszolással és újrafestéssel. Kereskedője ajánlhat megfelelő 
impregnálószereket. A hosszú élettartam biztosítása és az ajtó vízzáróságának 
növelése érdekében a fa-üveg illesztés tömítőpasztával is lezárható.

Ha a fenti műveleteket nem megfelelően végzik el, az ajtók és a keretek 
faanyagán deformációk, kékes elszíneződések és gombásodás jelenhetnek 
meg, és a garancia érvényét veszti. 

Tisztítás
A rendszeres tisztítás és ápolás elengedhetetlen a termék hosszú 
élettartamának és működőképességének megőrzéséhez. A ház belsejé külsejét 
is meg kell tisztítani. Ajánlott az erre a célra kifejlesztett termékek használata.

Az ajtó deformációja
A fa reagál a környezeti hatásokra. Ez a fa megduzzadását és kiszáradását 
okozza. Ez enyhe méreteltéréseket és deformációkat eredményez. Ahhoz, hogy 
az ajtót szorosan tartsa, azt ajtópántok segítségével kell kiegyenlíteni. fa 
vetemedése elfogadható, amennyiben a fenti kezeléssel biztosítható az ajtó 
működőképessége. Az erő alkalmazásával okozott károkra a garancia nem 
terjed ki.

Ajtó beállítása
Az ajtókat pontosan kell igazítani a hibátlan működés garantálása érdekében. 
Az ajtókeretnek szögletesnek és merőlegesnek kell lennie. Ugyanakkor a 
keretet úgy kell elhelyezni, hogy felül és alul azonos szélességű legyen. Ha az 
ajtó nem záródik, vagy ha az ajtó ferdén áll, ez az ajtópántok elforgatásával 
beállítható. A zsanérok 5 fordulatig elforgathatók. Ha kétszárnyú ajtaja van, az 
ajtószárnyat mindig felül és alul kell reteszelni.

Obsługa, pielęgnacja i użytkowania drzwi

Pielęgnacja i użytkowania stanowią warunek gwarancji!
W celu zachowania funkcjonalności i dobrego stanu produktu zaleca się 
przeprowadzanie profesjonalnej pielęgnacji i konserwacji w okresie 
gwarancyjnym. Wszelkie usterki należy usuwać niezwłocznie.

Powłoka ochronna drzwi:
Wszystkie elementy drzwi muszą być zabezpieczone powłoką ochronną. 
Miejsca, do których nie będzie dostępu po montażu, należy zabezpieczyć 
jeszcze przed jego przeprowadzeniem. Najpierw zastosuj preparat chroniący 
drewno przed sinizną, a następnie nałóż dwie warstwy porowatej lazury 
ochronnej. Powłokę ochronną należy odnawiać co dwa lata. Wybór 
niewłaściwej farby może spowodować różnice kolorystyczne między płytami a 
drzwiami. W przypadku domków barwionych i impregnowanych ciśnieniowo 
należy zabezpieczyć jedynie odsłonięte/niechronione elementy. Jednolitą 
powłokę kolorystyczną wewnątrz domku uzyskasz, nakładając jedną warstwę 
farby. W tym celu użyj dyspersyjnego, wodnego lakieru porowatego na bazie 
żywicy akrylowej. Aby zapewnić długą trwałość, uszkodzone miejsca należy 
natychmiast naprawić. Delikatnie przeszlifuj uszkodzoną powierzchnię i nałóż 
nową warstwę farby. O odpowiedni preparat zapytaj specjalistów. Możesz 
również uszczelnić szybę w drzwiach odpowiednim materiałem, aby zapobiec 
przeciekaniu wody podczas ulewnych deszczy. Jeśli nie zostanie 
przeprowadzone uszczelnienie i woda zacznie dostawać się do drzwi, 
może to prowadzić do ich deformacji, sinizny, rozwoju grzybów oraz 
utraty gwarancji.

Czyszczenie
Regularne czyszczenie i pielęgnacja są niezbędne do utrzymania 
długowieczności i funkcjonalności produktu. Należy czyścić wewnętrzną i 
zewnętrzną powierzchnię domku. Zalecamy stosowanie produktów 
przeznaczonych do tego celu.

Deformacja drzwi
Drewno reaguje na wpływy środowiska. Powoduje to pęcznienie i wysychanie 
drewna. Powoduje to niewielkie odchylenia wymiarowe i odkształcenia. Aby 
zapewnić szczelność drzwi, konieczne jest ich wypoziomowanie za pomocą 
zawiasów drzwiowych. Wypaczenie drewna jest dopuszczalne, o ile można 
zastosować powyższą obróbkę w celu zapewnienia funkcjonalności drzwi. 
Uszkodzenia spowodowane użyciem siły nie są objęte gwarancją.

Ustawienia drzwi
Drzwi muszą być precyzyjnie ustawione, aby zapewnić ich bezbłędną 
funkcjonalność. Rama drzwi musi być kwadratowa i prostopadła. 
Jednocześnie rama musi być ustawiona tak, aby miała taką samą szerokość 
na górze i na dole. Jeśli drzwi nie można zamknąć lub jeśli drzwi są 
przekrzywione, można to wyregulować, obracając zawiasy drzwi. Zawiasy 
można obrócić o maksymalnie 5 obrotów. W przypadku drzwi 
dwuskrzydłowych skrzydło drzwi musi być zawsze zatrzaśnięte u góry i u 
dołu.

Przykład ustawienia drzwi
Példa az ajtó beállításához

Regulowane zawiasy drzwiowe
Állítható ajtópántok
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Váš dodavatel / Váš dodávateľ
Az Ön beszállítója / Twój dostawca

V případě naléhavých dotazů se obraťte 
na naši technickou podporu  

V prípade naliehavých otázok sa obráťte 
na našu technickú podporu

Sürgős kérdések esetén kérjük, 
forduljon műszaki támogatásunkhoz

W przypadku pilnych pytań prosimy o 
kontakt z naszym wsparciem 

technicznym

technik@lanitplast.cz
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